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Romans 2:16

(Murdock) in the day in which God will judge the secret [actions] of
men, as my gospel [teacheth], by Jesus the Messiah.

(ALT) in [the] day when God will judge the secrets of the people
according to my Gospel through Jesus Christ.

(ACV) in a day when God judges the secrets of men by Jesus Christ,

according to my good-news.



(AKJ) In the day when God shall judge the secrets of men by Jesus
Christ according to my gospel.

(ALTNT) in [the] day when God will judge the secrets of the people
according to my Gospel through Jesus Christ.

(AUV-NT) This will be done on the day when God judges the secrets
of men’s through Christ Jesus, according to

my Gospel.

(ASV) in the day when God shall judge the secrets of men, according
to my gospel, by Jesus Christ.

(BBE) In the day when God will be a judge of the secrets of men, as it

says in the good news of which I am a preacher, through Jesus Christ.

(VW) in the day when God will judge the secrets of men through

Jesus Christ, according to my gospel.

(Bishops) At the day when God shall iudge the secretes of men by
Iesus Christe, accordyng to my Gospell.

(CENT) on that day when, according to my gospel, God will judge the

secrets of men by Christ Jesus.

(CLV) in the day when God will be judging the hidden things of

humanity, according to my evangel, through Jesus Christ."



(Mace) in the day, when according to my gospel, God shall judge the

secret actions of men by Jesus Christ.

(Darby) in the day when God shall judge the secrets of men,
according to my glad tidings, by Jesus Christ.

(DIA) in a day when shall judge the God the things secrets of the

men, according to the glad tidings of me, through Jesus Anointed.

(DRB) In the day when God shall judge the secrets of men by Jesus

Christ, according to my gospel.

(EMTV) in the day when God shall judge the secrets of men
according to my gospel through Jesus Christ.

(ESV) on that day when, according to my gospel, God judges the

secrets of men by Christ Jesus.

(ERV) All this will happen on the day when God will judge people's
secret thoughts through Jesus Christ. This is part of the Good News
that I tell everyone.

(Etheridge) in the day when Aloha judgeth the secrets of men
according to my gospel by Jeshu Meshiha.



(EVID) In the day when God shall judge the secrets of men by Jesus
Christ according to my gospel. [d!

(Geneva) At the day when God shall iudge the secretes of men by

Iesus Christ, according to my Gospel.

(GLB) auf den Tag, da Gott das Verborgene der Menschen durch

Jesus Christus richten wird laut meines Evangeliums.

(GNB) And so, according to the Good News I preach, this is how it
will be on that Day when God through Jesus Christ will judge the
secret thoughts of all.

(GDBY_NT) in the day when God will judge the secrets of men
through my gospel according to Jesus Christ.

(GW) This happens as they face the day when God, through Christ
Jesus, will judge people's secret thoughts. He will use the Good News

that I am spreading to make that judgment.

(HCSB-r) on the day when God judges what people have kept secret,
according to my gospel through Christ Jesus.

(HNV) in the day when God will judge the secrets of men, according
to my Good News, by Yeshua the Messiah.



(csb) on the day when God judges what people have kept secret,
according to my gospel through Christ Jesus.

(IAV) In the day when Elohim shall judge the secrets of men by

Yehowshua HaMoshiach according to my good news.

(ISV) on that day when God, through Jesus Christ, will judge people's

secrets according to my gospel.

(JMNT) within a day, when God is continuously judging (separating
off and evaluating) [some MSS: in which day God will judge] hidden
(concealed) things of humanity (of mankind; of men) -- in accord

with my good news -- through Jesus Christ.

(JST) In the day when God shall judge the secrets of men by Jesus
Christ according to the gospel.

(JOSMTH) In the day when God shall judge the secrets of men by

Jesus Christ according to the gospel.

(KJ2000) In the day when God shall judge the secrets of men by

Jesus Christ according to my gospel.

(KJVCNT) In the day when God shall judge the secrets of men by

Jesus Christ according to my gospel.



(KJV+TVM) In61722 the day©225° when®3753 God62316 shall judgeG2919
[G5692] [G5719] the secrets©2927 of men©444 by©1223 Jesus©2424 ChristCs547

accordingG259% to my©3450 gospel62098,

(KJCNT) In the day when God shall judge the secrets of men by Jesus

Christ according to my gospel.

(KJV) In the day when God shall judge the secrets of men by Jesus
Christ according to my gospel.

(KJV-Clar) In the day when God shall judge the secrets of men by

Jesus Christ according to my gospel.

(KJV+) In61722 the dayG225°¢ whenG3753 God6231¢ shall judge©2919 theG3588
secrets¢2927 of menG444 by©1223 JesusG2424 Christt5547 according©259¢ to

my©345° gospel.G2098

(KJV-1611) In the day when God shall iudge the secrets of men by

Iesus Christ, according to my Gospel.

(KJV21) Thus will it be on the day when God shall judge the secrets

of men by Jesus Christ, according to my Gospel.

(KJVA) In the day when God shall judge the secrets of men by Jesus

Christ according to my gospel.



(LBP) In the day when God shall judge the secrets of men according
to my gospel by Jesus Christ.

(LEB) on the day when God judges the secret things of people,
according to my gospel, through Christ Jesus.

(LitNT) IN A DAY WHEN SHALL JUDGE GOD THE SECRETS OF
MEN, ACCORDING TO MY GLAD TIDINGS BY JESUS CHRIST.

(LITV) in a day when God judges the hidden things of men,
according to my gospel, through Jesus Christ.

(LONT) In the day when God will judge the hidden things of men by

Jesus Christ, according to my gospel.

(MKJV) in a day when God shall judge the secrets of men by Jesus

Christ according to my gospel.

(Moffatt NT) on the day when God judges the secret things of men, as
my gospel holds, by Jesus Christ.

(nas) on the day when, according (84) to my gospel, God ©5) will judge

the secrets of men through Christ Jesus.

(NCV) All these things will happen on the day when God, through
Christ Jesus, will judge people's secret thoughts. The Good News that
I preach says this.



(NET.) on the day when God will judge the secrets of human hearts,
according to my gospel through Christ Jesus.

(NET) on the day when God will judgess the secrets of human

hearts,34 according to my gospelss through Christ Jesus.

(NAB-A) on the day when, according to my gospel, God will judge
people's hidden works through Christ Jesus.

(NIVUK) This will take place on the day when God will judge men's

secrets through Jesus Christ, as my gospel declares.

(NLV) There will be a day when God will judge because He knows the
secret thoughts of men. He will do this through Jesus Christ. This is
part of the Good News I preach.

(Noyes NT) in the day when God shall judge the secrets of men by
Jesus Christ, according to the gospel which I have preached.

(nrs) on the day when, according to my gospel, God, through Jesus
Christ, will judge the secret thoughts of all.

(NWT) This will be in the day when God through Christ Jesus judges

the secret things of mankind, according to the good news I declare.



(OrthJBC) in the Yom HaDin (Day of Judgment) when Hashem is to
judge the secrets of Bnei Adam in accordance with my Besuras
HaGeulah through Rebbe, Melech HaMoshiach Yehoshua. ON
THE YEHUDIM AND THE TORAH

(ABP+) inG1722 a dayG225°0 whenG3753 God judgesG2919 G3588 G2316 theG3588
hidden G2927 63588 of men,5444 according to©259¢ 63588 my good

news,62098 G1473 through©1223 Jesus®" Christ.65547

(Murdock R) in the day in which Alaha will judge the secret [actions]
of men, as my gospel [teaches], by Yeshua Mshikha.

(RNKJV) In the day when YHVH shall judge the secrets of men by

Yeshua the Messiah according to my evangel.

(RV) in the day when God shall judge the secrets of men, according
to my gospel, by Jesus Christ.

(RYLT-NT) in the day when God shall judge the secrets of men,

according to my good news, through Jesus Christ.

(TCNT) On the day when God passes judgment on men's inmost lives, as

the Good News that I tell declares that he will do through Christ Jesus.



(TMB) Thus will it be on the day when God shall judge the secrets of men

by Jesus Christ, according to my Gospel.

(TRC) at the day when God shall judge the secrets of men, by Jesus Christ

according to my Gospell.

(UPDV) in the day when God judges the secrets of men, according to my

good news, by Christ Jesus.

(Webster) In the day when God shall judge the secrets of men by Jesus

Christ, according to my gospel.

(Wesley's) In the day when God will judge the secrets of men by Christ

Jesus, according to my gospel.

(WESNT) In the day when God will judge the secrets of men by Christ

Jesus, according to my gospel.



(WMSNT) on the day when God through Jesus Christ, in accordance with

the good news I preach, will judge the secrets people have kept.

(WNT) on the day when God will judge the secrets of men's lives by Jesus

Christ, as declared in the Good News as I have taught it.

(WORNT) in the day when God will judge the secrets of men by Jesus

Christ, according to my gospel.

(WTNT) at the day when God shall judge the secrets of men, by Iesus Christ

according to my Gospell.

(Wycliffe) in the dai whanne God schal deme the priuy thingis of men aftir

my gospel, bi Jhesu Crist.

(WycliffeNT) in the dai whanne God schal deme the priuy thingis of men

aftir my gospel, bi Jhesu Crist.



(YLT) in the day when God shall judge the secrets of men, according to my

good news, through Jesus Christ.
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(CEV) when God appoints Jesus Christ to judge everyone's secret

thoughts, just as my message says.

(Tyndale) Beholde thou arte called a Iewe and trustest in the lawe and

reioysist in God
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MPOZ POMAIOYZ 2:16 Greek NT: Tischendorf 8th Ed. with

Diacritics

€V e OTE KQLVEL O OGS T KQUTITA TWV AVORWTIWV KATAX TO

eVAYYEALOV HOVL Dl XQLotov Inoov.


http://t8.biblos.com/romans/2.htm
http://t8.biblos.com/romans/2.htm

en émera ote krinei o theos ta krupta ton anthropon kata to

euangelion mou dia i€sou christou

MPOZ POMAIOYZ 2:16 Greek NT: Greek Orthodox Church

eV 1uéoa Ote KQLVEL 0 B0 T KQUTITA TWV AVOQWTIWV KATA TO

evaYYEALOV pov dwx Tnoov Xototov.

MPOX POMAIOYZ 2:16 Greek NT: Stephanus Textus Receptus
(1550, with accents)

£V NHeoa Ote kEtvel 0 0£0g T KQUTTA TWV AVORWTIWV KATAX TO

evaYYEALOV pov dwx Tnoov Xptotov

NPOZ POMAIOYZ 2:16 Greek NT: Byzantine/Majority Text (2000)

€V TLEQX OTE KOLVEL O BE0C Tt KQLTITA TWV AVOPWTIWY KATA TO

EVAYYEALOV LOV OlX OOV XOLOTOL

NMPOZ POMAIOYZ 2:16 Greek NT: Textus Receptus (1550)

eV TILEQX OTE KQLWVEL 0 O€0C Tat KQUTTTA TWV AVOPWTWV KATA TO

EVAYYEALOV LOV OLX LNOOL XOLOTOV


http://goc.biblos.com/romans/2.htm
http://tr.biblos.com/romans/2.htm
http://tr.biblos.com/romans/2.htm
http://bz00.biblos.com/romans/2.htm
http://tr50.biblos.com/romans/2.htm

MPOX POMAIOYZ 2:16 Greek NT: Textus Receptus (1894)

€V NHEQa 0TE KQLVEL 0 O€0g T KQUTTA TV avOEWTIWV KAT TO

EVAYYEALOV LOV OLX LNOOVL XOLOTOL

MPO2 POMAIOYZ 2:16 Greek NT: Westcott/Hort

€V 1] NUEQA KQLVEL 0 B0 T KQUTITA TV aVOQWTIWV KATA TO

EVAYYEALOV HOV Ol XQLOTOL LNOOL

(GNT) évnueoq dte #oLvel O OedG T ®QUITA TOV AVOQMITWV RATY TO EVOLY

YEMOV pwov O “Inocot XpLotod.

(Translit) en emera ote krinei ho theos ta krupta ton anthropon kata

to euaggelion mou dia xristos iesos.

(GNT_BYZ+) ¢yG1722 PREP T]MSQGG225° N-DSF 0’CEG3753 ADV %QWELG2919 V-FAI-3S

OG3588 T-NSM egogG2316 N-NSM raG3588 T-APN %QUTU‘:GG2927 A-APN TU)\/GSSSS T-GPM o

G1473 P-1GS 6L0LG1223 PREP LT]OOUG2424 N-GSM XQLG‘UOUG5547 N-GSM


http://tr94.biblos.com/romans/2.htm
http://wh.biblos.com/romans/2.htm

(GNT-TR) &vmnuepa ote ®QLveL 0 BEOC TOL XQUITTOL TWV AVOQWITWV ROTOL TO €

varyyEALOV LoV dLoL LNOOV YOLOTOV

(GNT_TR+) 8VG1722 PREP 7] !“’8 QaG2250 N-DSF OIEG3753 ADV %Q UVELG2919 V-FAI-3S 0

G1473 P-1GS 6L0LG1223 PREP LT]O‘O”UG2424 N-GSM XQLO‘COUG5547 N-GSM

(GNT-V TL) en émera ote krinei o theos ta krupta ton anthropon kata

to euaggelion mou dia tsb=iésou christou a=iésou

(GNT-V) evnueoa ote #QLveL 0 BE0C TOL XQUITTA TWV AVOQWITWV KT TO €V

aryyeMov pov dra TSBioov yoLotov Anoou

(GNT_WH+) ¢yG1722 PREP | nG3739 R-DSF nMSQaG225o N-DSF l nMeQaG225O N-DSF
ot1eG3753 ADV | %QWELG2919 V-PAI-3S 3G3588 T-NSM 680gG2316 N-NSM 1G3588 T-APN 4,
oUITTC2927 A-APN 1y 3588 T-CPM oy Qo orrnyv G444 N-CPM 41162596 PREP 1 C3588
T-ASN 8U(1’Y‘Y8MOVG2O98 N-ASN MOUG1473 P-1GS 6L0LG1223 PREP XQLO‘UOUG5547 N-GSM un

o0vG2424 N-GSM



(IGNT+) eyG1722 IN TIMEQ(XG225° ADAY teG3753 WHEN NOWVE 152919 [G5692] [G5719]
0G3588 SHALL JUDGE eeogG2316 GOD T(xG3588 THE %QUJ-[;T:GGZQZ’] T(DVGSSSS SECRETS o
VBQ(DJT(DVG444 OF MEN, %aﬂcaG2596 ACCORDING TO r0G3588 MY SUGYY 8}\,L0VG2098

GLAD oyG3450 TIDINGS  §0G1223 BY 11)goyG2424 JESUS w0 gronG5547 CHRIST.

(G-NT-TR (Steph)+) ev In 1722 PREP yuepa the day 2250 N-DSF ore when
3753 ADV AOLVEL V-PAI-SS 2919 V-FAI-3S 2910 (3 the 3588 T-NSM Ogoc God 2316 N-
NSM 1 the 3588 T-APN youmro. secrets 2927 AAPN gy the 3588 T-GPM gryBpmrmm
v of men 444 N-GPM yqra according 2596 PREP g the 3588 T-ASN gyqryyehtov
gospel 2098 N-ASN oy to my 3450 P-1GS uo by 1223 PREP igov Jesus 2424 N-

GSM yoiotov Christ. 5547 N-GSM

(LXX+ & WH+) ey G1722[PREP] | n G3739[R-DSF] NueQaL G2250[N-DSF] I NUEQQ.
G2250[N-DSF] OTE G3753[ADV] | AOLVEL G2919(5692)[V-FAI-3S] G2919(5719)[V-PAI-3S] o)
G3588[T-NSM] esog G2316[N-NSM] 0l G3588[T-APN] AOUITTOL, G2927[A-APN] TOV G3588[T-
GPM] OWBQ(DJ'[(DV G444[N-GPM] o ppr, G2596[PREP] 1 G3588[T-ASN] S'UOL’YYSMOV

G2098[N-ASN] Uov G3450[P-1GS] oL G1223[PREP] YOLOTOV G5547[N-GSM] LNOOV G2424[N-

GSM]



(LXX+WH+) ¢yG1722 PREP | nG3739 R-DSF T]MEQOLG225O N-DSF l nMSQaG2250 N-DSF
ot1eG3753 ADV | %QWSLG2919[G5692] V-FAI-35SG2919[G5719] V-PAI-3S 063588 T-NSM GSOQ
G2316 N-NSM 1363588 T-APN %QUJ‘E‘CO(G2927 A-APN 1()yG3588 T-GPM (XV@QU)JTU)VG444 N-
GPM %O(‘IZOLG2596 PREP IOG3588 T-ASN SUOLYYEMOVGzo‘)S N-ASN MOl)G345° P-1GS 6LO€G1223

(SNT) evnuepo ote ®OLVEL O BEOG TA QUITTAL TWV OVOQWITWV RATOL TO EVAYY

€AMLOV 1oV Lol LYooV YOLOTOV

(TGNT _|_) éVG1722 PREP ﬁMéQaG225o N-DSF 6178G3753 ADV %QWSTG2919 V-FAI-3S (‘)G3588
VG444 N-GPM %O('l?dG2596 PREP ’CbG3588 T-ASN 8130(YY§)\.L(3VG2098 N-ASN MOUG1473 P-1GS 6L

0G1223 PREP XQLO‘COf)G5547 N-GSM ,IT]OOT).G2424 N-GSM

(ABP-G+) ev61722 nuegpoG2250 oteG3753 nouvel 0 Be0gG2919 63588 G2316 7 G3588
1OUITTALG2927 TV E3588 avBpmmmvSE444 naTa2596 1063588 guaryyehov wovG2098

G1473 9La.©1223 Inoov®” xoLotov®s547
(Vo) ) ags AalS ST Al A
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(clVulgate) in die, cum judicabit Deus occulta hominum, secundum

Evangelium meum per Jesum Christum.

(Vulgate) in die cum iudicabit Deus occulta hominum secundum

evangelium meum per Iesum Christum

In the day when God shall judge the secrets of men by Jesus Christ,

according to my gospel.
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(Peshita X) BYWMA DDAN ALHA KSYTA DBNYN$A AYK
AWNGLYWN DYLY BYD YSWE M$YXA ;

(Lamsa) In the day when God shall judge the secrets of men
according to my gospel by Jesus Christ.

(Lamsa NT) In the day when God shall judge the secrets of men
according to my gospel by Jesus Christ.

(Peshitta-T) BYWM) DD)N )LH) KSYT) DBNYN$) )YK )WNGLYWN
DYLY BYD Y$W( M$YX)

T PR

g1 sily Akl §



(NS) M MIE3OOY ETEPE IINOYTE NAKPINE MN ITEGHIT NNPIII

ME KATA ITAEYAITEAION SITN IHCOYC ITEXPICTOC.

(NS-T) Hm peHoou etere pnoute nakrine mn peqhp nnrwme kata
paeuaggelion Hitn ihsous pecristos.
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